Come tradurresti in italiano le seguenti frasi sottolineate, o come ti aspetteresti che fossero tradotte in un testo (es. dialogo, libro, sottotitolo di un film)? (Fra parentesi ti vengono fornite indicazioni su un possibile contesto in cui la frase può essere collocata)

Ordina le opzioni che ti vengono date secondo quella che ritieni più appropriata (0, 1, 2, con 0 per la meno appropriata, 2 la più appropriata, e 1 valore intermedio):

1) UN MANAGER PRESENTA LA COMPAGNIA IN CUI LAVORA E NE SPIEGA I COMPITI. AL TERMINE DELLA SPIEGAZIONE CONCLUDE CON QUESTA FRASE: That’s what we do.

a. È questo che facciamo.


b. Questo è quello che facciamo.

c. Facciamo questo.

2) COMPLIMENTANDOCI CON QUALCUNO: Very well done.

a. Molto bravo/i. 



b. Ben fatto. 


c. Molto ben fatto.

3) DURANTE UNA CONVERSAZIONE FRA SCONOSCIUTI IN METROPOLITANA: It’s funny the way nobody talks on the tube, isn’t it?
a. È strano come nessuno parli in metropolitana.



b. b. È strano come nessuno parli in metropolitana, vero?

c. È strano come nessuno parli in metropolitana, non è strano? 

4) IN CUCINA, CREDENDO DI SENTIRE ENTRARE IL COINQUILINO NLL’ALTRA STANZA: Mark? Is that you?
a. Mark? Mark?


b. Mark? Chi è?

c. Mark? Sei tu?
5) PARLANDO DI UN’OPPORTUNITA’ CHE SI E’ PRESENTATA: We’re lucky enough to be talking to him.
a. Siamo abbastanza fortunati da parlare con lui.



b. Siamo fortunati di parlare con lui.

c. Abbiamo abbastanza fortuna da parlare con lui.

6) DESCRIVENDO UN PERSONAGGIO DEL CINEMA: And now we’re about to meet Hollywood’s biggest star…
a. E ora stiamo per incontrare la più grande star hollywoodiana…
b. E ora stiamo per incontrare la più grande star…
c. E ora stiamo per incontrare la più grande star di Hollywood…
7) DANDO UN CONSIGLIO: What you need is a change of image.
a. Ti serve un cambio di immagine

b. Quello che ti serve è un cambio di immagine.

c. È un cambio di immagine che ti serve.

8) DURANTE IL RACCONTO DI UN FATTO: It was more than a year ago that they told us.
a. Quando ce l’hanno detto era più di un anno fa.

b. È stato più di un anno fa che ce l’hanno detto.

c. Ce l’hanno detto più di un anno fa.

9) CHIEDENDO INFORMAZIONI: Do you also know where the money’s coming from?
a. Sai anche come arrivano i soldi?

b. Sai anche dei soldi?

c. Sai anche da dove vengono i soldi?

10) AD UN BAMBINO: You’ve got a lovely smile when you smile, haven’t you?
a. Hai un sorriso bellissimo quando sorridi, lo hai proprio. 

b. Hai un sorriso bellissimo quando sorridi.

c. Hai un sorriso bellissimo quando sorridi, non è vero?

